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Chapitre 1    Livraison
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Chapitre 1    Livraison

Sonde de CO

531961
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Chapitre 2    Application



Chapitre 3   Modèle
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En pratique, la valeur peut diverger de 1 dB(A) en raison des tolérances de mesure



Chapitre 3    Modèle
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Attention : La valeur 
mentionnée dans le 
cercle est la puissance 
(en Watt) par ventilateur.



Chapitre 3   Modèle
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Raccordements sur le dessus de l'appareil
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Chapitre 3    Modèle
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Chapitre 4    Fonctionnement
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Chapitre 5    Installation
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Chapitre 5    Installation

1 = Renovent Excellent 180 gauche 4/0 (montage de niveau)
2 = Préférence pour l'amenée de l'air de ventilation
3 = Amenée de l'air de ventilation en dessous des tuiles
4a = Aspiration libre sous la toiture
4b = Aspiration libre au-dessus de la toiture
5 = Évent

6 = Position recommandée de l'évacuation de l'air de ventilation; 
utiliser un passage de toiture de ventilation isolé Brink

7 = Tuyau isolé thermiquement
8 = Évacuation de la condensation
9 = Silencieux acoustique
10 = Conduite vers et en provenance de l'habitation

A = Distance de 10 mm au-dessus du voligeage
B = Isolation de toiture
C = Fermer à la mousse expansive
D = Isoler soigneusement la conduite d'air de 

suppléance et la rendre étanche à la vapeur
1 = Clapets d'amenée Brink
2 = Amenée à partir de la cloison
3 = Clapet d'aspiration au plafond ou en position élevée 

dans la cloison
4 = Éviter la diaphonie
5 = De préférence des conduites d'amenée Brink

a = Fente de 2 cm sous la porte.
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Chapitre 5    Installation

ne position d ampli cation du ux d air pendant 30 minutes 
peut être activée avec le sélecteur à 4 positions, en mainte-
nant ce dernier moins de 2 secondes sur la position 3 et en le 
replaçant directement dans la position 1 ou 2. L’annulation de 
l’ampli cation se fait en maintenant le sélecteur sur la  position 
3 pendant plus de 2 secondes ou en le plaçant sur la position 
absence .

Avertissement

Le 

A

A
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alors la

Menu

R

Chapitre     A chage  l'écran

A = A chage 
B = 4 touches de commande

A

B
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Chapitre     A chage  l'écran
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-
Description

FILTRE

Chapitre     A chage  l'écran

Appareil esclave

Appareil maître



MENU

- +

 

R

Chapitre     A chage  l'écran

Ne pas enregistrer la valeur adaptée

Le menu de réglage est activé

Retour à la situation de service

Enregistrer la valeur de réglage 
adaptée

Sélection de la valeur de réglage à adapter

Numéro d'étape 
valeur de réglage

Valeur de 
réglage
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MENU

+ - -

+ -

R

Pa
Pa

3

3

PPM
11 PPM

PPM
13 PPM

valeur a chée

N° d'étape des valeurs 
a chées;pour la signi-
cation, voir le tableau 

ci-dessous

2x

Chapitre     A chage  l'écran

menu d'a chage 
des valeurs

menu de réglage des valeurs

situation de service

situation de service



Le 

MENU

+ -

 

 

R

pas de 

Chapitre     A chage  l'écran

Code d'erreur; pour
 o  du 

code d'erreur
o r e    e   

N° de message d'erreur

menu de réglage 
des valeurs

situation de service

menu de 
maintenance

situation de service
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Chapitre 7    Mise en service
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Chapitre 7    Mise en service

situation de service

visible 3 sec.

appuyer >10 sec. 
simultanément
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E999 

Chapitre 8    Pannes

ON

Renovent Excellent 180

ON

Renovent Excellent 180 Plus



Chapitre 8    Pannes
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E111   
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FILTRE

-

R

FILTRE

FILTRE

FILTRE

Chapitre 9    Entretien



Chapitre 9    Entretien
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Chapitre 9   Entretien
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1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 1 2 3 41 2 3 1 2 1 2 1 2
1 2

1 2

1 2 3 4 5 6 7 8

3

2

1

X6

1 2 3 4

X4

X4
X3

or

A = Sélecteur de position
B = Préchau age
C = Sonde de température extérieure
D = Circuit de réglage
E = Ventilateur d'amenée
F = Ventilateur d'extraction
G = Sonde de température intérieure
H = Connexion de maintenance
K = Brink Air Control (accessoire)
L = Uniquement sur le modèle Renovent Plus 

 = Post-chau age (modèle Plus)
N = Sortie 0 ou 10V (modèle Plus)

 = Sonde post-chau age ou sonde extérieure échangeur 
  géothermique (puits canadien) (modèle Plus)
P = Connexion 24 volts (modèle Plus)
Q = Entrée 0-10V (ou contacteur) (modèle Plus)
R = Contacteur (ou entrée 0-10V) (modèle Plus)
T = Tableau de commande
Z = Sonde humidité relative (option)

Chapitre 10    Schémas électriques
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Chapitre 11    Raccordements électriques d'accessoires
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Chapitre 11    Raccordements électriques d'accessoires

A  = Renovent Excellent 180
B  = Récepteur pour la
  télécommande sans l 
C = Émetteur à 4 positions
  (la cuisine par exemple)
D = Émetteur à 2 positions
  (la salle de bains par exemple)
E = Émetteurs supplémentaires à 2 ou 4 posi-

tions à raccorder éventuellement (maxi-
mum 6 émetteurs peuvent se connecter 
sur 1 récepteur)

A   = Renovent Excellent 180
B1 = Sélecteur de position avec indicateur de ltre
B2 = Sélecteur de position supplémentaire avec
    indicateur de ltre
C   = Splitter

A  =   Renovent Excellent 180
B  =  Sélecteur de position avec indicateur de ltre
C  =  Récepteur pour télécommande sans l
D  =  Émetteur à 2 positions
E  =   Splitter

A = Renovent Excellent 180
B = Sélecteur de position avec indicateur de ltre

B

A

B

A

B
C

E

D

A

C

A

E

B C D
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Chapitre 11    Raccordements électriques d'accessoires

m³/h m³/h m³/h

A    = Sélecteur de position
B    = Connecteur à 2 pôles
M    = Renovent Excellent (Maître)
C1 à C* = Renovent Excellent (Esclave)

Tous les appareils Renovent ont le même débit d'air que 
celui qui est réglé sur le Renovent “Maître”.

d'étape par
défaut

Portée

8 adresse eBus

d'étape par Portée

Sonde OFF OFF 
ON 

31

 
 

 

 
 

A  = Renovent Excellent 180
B  = Circuit imprimé de réglage; pour accéder au circuit 

voir 9.2 point 1 à 5
C = Sonde d'humidité relative
D  = Câble livré avec la sonde d'humidité relative;
  Réaliser une ouverture dans la plaque placée pour le 

passage du câble de sonde.
E = En provenance de l'habitation 

A

M

B B B

C1

Voir le 
§9.2

E

C

A

B

D



Chapitre 11    Raccordements électriques d'accessoires

X12

IVA
B

C

D

E

F

G

C1

C3

I =

II =

III =

=

A
B

C

D

E

F

G

C1

C3

C5
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2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9

I

I =

II =

III =

IV =

B

A

C

G

F

D
E

B

A

C

G

D

F E

étape défaut Portée

13

d'étape défaut Portée

OFF OFF 

13



30

Chapitre 11    Raccordements électriques d'accessoires

m³/h

1 
2 

3 
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9

A = Renovent Excellent 180 Plus
B = Connecteur à 9 pôles
C = Contact branché sur l'entrée de commutation 1; 

par ex. un commutateur ou un contact relais
D = Écran Renovent Excellent Plus (le texte “CN1” 

s'a che lorsque le contact C est fermé.)

1

1

3

5

6

7

3
1

3

A

D

C

B



Chapitre 11    Raccordements électriques d'accessoires

m³/h

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9

A = Renovent Excellent Plus
B = Connecteur à 9 pôles
C = L'équipement branché à l'entrée 0 - 

10 V.; par ex. un détecteur d'humidité 
ou un détecteur de CO2.

  L'équipement branché dispose d'une 
alimentation propre.

D = Écran du Renovent Excellent Plus (le 
texte “V2” s'a che lorsque l'équipe-
ment de l'entrée 2 est activé.)

1

A

D

C
B
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Chapitre 11    Raccordements électriques d'accessoires

plus pos

d'étape par défaut Portée

OFF

ON =

OFF =

I = Vers l'habitation 

II = Vers l'extérieur  

III = En provenance de l'habitation 

IV = En provenance de l'extérieur   

A

B

A = Température minimale

B = Température maximale
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Chapitre 12    Maintenance
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Chapitre 13    Valeurs de réglage

3 3 3

3 3 3 3

3 3 3 3

3 3 3 3

1

Adresse Bus

OFF
OFF 

ON 

ON OFF 
ON 

11 3 3 3 3

OFF ON 
OFF

13
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 V1

16  V1 MIN

17

18       CN1

19 5 

3

 CN1 



Chapitre 13    Valeur de réglage
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OFF
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PHASE
PHASE

35  eBus OFF OFF

36  1

37  1

38

39

 3

 3

1

Chapitre 13    Valeurs de réglage

PHASE
PHASE

1



A
B
C
D

Chapitre 14    Valeurs de ERP

Zone - -

Manuel B

A 395

A

A

Manuel

863 8633

8857

Manuel F 388 1957

E

E 1996

E

Interne

Attention

* Measurements executed by TZWL according to the DIBT-standards (TZWL-report M.94.10.01.095.AA.0409, Octobre 2007)
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

     

Chapitre 14    Déclaration de conformité

M. Schouten,
Directeur
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